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大会

第四十一届会议 

智定项目表项目8 2(a)* 

发展方面的业务活动：

联合国系统的业务活动

经济及社会理事会 

1 9 8 6 年第二届常会 

临时议程项目1 9 * * 

发展方面的业务活动

联合国系统在发展方面的业务活动 

秘书长的说明

1 . 大会1 9 8 5 年 1 2 月 1 7 日第4 0 / 2 1 1 号决议请联合国系统各组织的 

理事机构在可能的情况下于1 9 8 6 年向经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会 

和大会第四十一届会议提供业务活动的综合政，审查；它们对于影响大会1 9 8 3  
年 1 2 月 1 9 日第3 8 /1 7 1号和第4 0 / 2 1 1 号决议确定的业务活动的全系统政策问 

题的意见。 秘书长送交总干事1 9 8 6 年业务活场的政策审查报告（A / 4 1 / 3 5 0 /  

E / 1 9 8 6 /1 0 8  ) 的说明第3 段指出，关于各组织对大会邀请所作反应的资料载于 

本说明的附件，

2 .  1 9 8 5 年 1 2 月2 0 日总干事将大会的邀请通知了联合国系统各组织， 

弁且要求执行首长提请各自的理事机构注意这项邀请，
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3 . 截至 1 9 8 6 年 5 月,1 6 日，已有1 0 个组织作出回复， 联合国环境规 

划署 ( 环境规划署）和世界知识产权组织（知识产权组级)这两个组织表明其各自 

的理事机构要到1 9 8 7 年才开会，因此无法在1 9 8 6 年向经社理事会和大会表 

示其意见。 四小组织国际劳工局（劳工局）、联合国教盲、科学和文化组织（教 

科文组织）、国际农业友展基金《农发基金) 和联合国工业发展组织（工发组织） 

表示将及时向大会第四十一届会议提供其理事机构的意见•

4 . 随函附上迄今收到的联合国货身和友展会议（贸发大会）和国际电信联盟 

( 国际电联）的答复。 联合国儿童基金会(儿童基金会)执行局和开发计划署理 

事会所提供的资料将作为本说明的增编分发,
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附 件

联合国系统组织提供的资料

联合国货易和发展会议 

1 9 8 6 年 3 月2 1 日

货易和发展理事会第三十二届会议通过关于发展方面业务活动的第3 30 ( X X X -  

工工)号决定

贸身和发展理事会

1 . 要求贸发会议秘书长请成员国就第TD /B /A  792  ,号文件中反陕的政策 

问题友表意见；

2 . 进一步要求货友会议秘书处汇编这些意见, 将其与理事会第三十二届会议 

期间就这一问题友表的意见一起送交经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会。

1 9 8 6 年4 力 1 5 日货发会议秘书长向货友会i义成员国政府递送了一份普通 

照会，要求将各国政府就反映在题为"影响业务活动的全系统政策问题" 的第 

T：D/B/JL792号文件中的政策问题提出其欲予发表的意见，
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国际电信联盟 

1 9 8 6 年 4 月 1 0 日

1 . 1 9 8 2 年在内罗毕举行的电信联盟全权代表大会审查了联盟在电信领域 

技术合作方面的工作的基础，并就若干加强措施作出决定， 内罗毕大会的许多决 

议都涉及今后电信联盟任务的不同方面*

2 . 1  9 8 2 年大会做出一项重大决定,即设立一个全世界电信友展独立委员 

会，其任务为指明资料转移的最成功办法，，定合作的新办法，建议通过便用适当 

和证实有效的技术来推动电信加速友展的革新性措施，

3 . 全世界电信发展独立委员会1 9 8 5 年 1 月提出的报告载有报多建议，其 

中一项是关于建立一个电信友展中心* 电信联盟行政理事会1 9 8 5 年第4 0 届 

会议审议了这一报告，接受了建议， 理事会决定在日内瓦国际电联范围内建立这 

个中心，由政府和非政府资源自愿提供的资金支助， 中心将有自己单独的和可确 

定的预算，在咨询委员会的指导下作业*

4 , 行政理事会确定了咨询委员会的指导方针，尤其包括下列几项：

( a ) 筹集中心咨询服务所需的资源，与国际电联技术合作郁协调以满足发

展中国家的需要，并确保可经常不变地从这些资源得到足够的数额；

0 3 ) 与技术合作部及其他国际组织密切有效地协调其活动，以便能够经济

合算地中心可获的资源；

( C ) 在国家积区城等级上最大眼度地使用所具有的政府和非政府专门技能;

( d ) 确保中心的工作及其咨询服务符合严守中立、客观的要求，并且普遍

地向所有国家提供服务。


